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ACCORDO DI COTUTELA INCOMING
                                                             COTUTELLE AGREEMENT

a favore della/del dottoranda/o
in favour of PhD student
          ROSSI Mario


Nell’intento di contribuire ad instaurare e sviluppare la cooperazione scientifica e di ricerca tra le Università italiane e straniere attraverso la mobilità dei dottorandi,
With the aim of contributing to the establishment and development of scientific and research cooperation between Italian and foreign universities through the mobility of doctoral students,

l’ Università (nome Università di provenienza), con sede legale in (indirizzo), (Paese), rappresentata dal (Titolo rappresentante), (Nome e cognome del Rappresentante ),
University (Name Institution of origin), with registered office in (address), (Country), represented by (Title of representative), (name and surname),

e/and

l’ Università degli Studi di Napoli Federico II (Istituzione ospitante) con sede legale in Corso Umberto I, 40, 80138 Napoli, Italia,    rappresentata dal Magnifico Rettore, Prof Andrea MAZZUCCHI.
University Federico II of Naples, (Receiving Institution), with registered office in Corso Umberto I, 40, 80138 Napoli, Italy, represented by the Rector, Prof. Prof Andrea MAZZUCCHI.


di comune accordo con la/il dottoranda/o / By mutual agreement with the PhD student:  
Cognome/ Surname e Nome/Name::      ROSSI Mario
Data di nascita/ Date of birth: (giorno/day - mese/month – anno/year)  .../  .../  ….
Luogo di nascita (città e paese) / Place of birth (city and country): ……………………
Nazionalità/ Nationality: …………………….
Residenza: (via, codice postale, Paese) / Address: (street, postal code, country) …………………………………………………………….
Titolare di Laurea Magistrale in/ Holder of a Master Degree in ………………………………………………………,
rilasciata dall'Università di (nome Università e Paese) / awarded by the University of …………………………………. il/on  (giorno/day - mese/month – anno/year)   /.../…/……
Iscritto/a al corso di Dottorato di Ricerca in/Enrolled in the PhD program in: 
 …………………………………………..
presso l’Università (Nome Università) / at
the University (University Name) ……………di (Paese)/of (Country)  ………………


nell'ambito delle seguenti normative che regolano gli studi di dottorato:
within the framework of the following regulations governing doctoral studies:

per l’ Università (nome Università di provenienza):
University (Name Institution of origin) :


(INSERIRE normativa Università provenienza)
(INSERT regulations University of origin)
-
-
-                                



                                                                           e
and

per l’ Università degli Studi di Napoli Federico II:
For the University of Naples Federico II:


· VISTO l’art.19 della Legge 240/2010 recante norme in materia di Dottorato di ricerca; HAVING REGARD to Article 19 of Law 240/2010 containing rules on PhD programmes;
· VISTO il D.M. 226/2021 recante norme in materia di Dottorato di ricerca;
           HAVING REGARD to Ministerial Decree 226/2021 containing rules on PhDs;
· VISTO il Regolamento di disciplina del Dottorato di ricerca dell’Università degli Studi di Napoli “Federico II” emanato con DR/2024/1364 del 11/04/2024;
           HAVING REGARD to the Regulations governing the PhD Programme of the University of                     Naples "Federico II" issued by Rector's Decree n. 1364 of 11 April 2024;
· VISTA la Delibera del Collegio dei Docenti del corso di Dottorato in
             HAVING REGARD to the Resolution of the Academic Board of the PhD course in
(nome del Dottorato/name of the Doctorate), PG n.° ….. (inserire numero del protocollo/(insert protocol number) ….. del/of  ../../…. (gg/mm/anno - dd/mm/year)
 con la quale viene approvato l’accordo de quo di Cotutela.
with which the Co-Tutorship agreement is approved.

 


convengono e stipulano tra le parti quanto segue:
 It is stipulated between the parties:
      










PROCEDURE AMMINISTRATIVE
 ADMINISTRATIVE PROCEDURE


1.1 Iscrizione
1.1 Enrolment

La/Il dottoranda/o (COGNOME, nome es. ROSSI Mario) è in possesso di tutti i requisiti richiesti per la sua iscrizione al dottorato di ricerca presso entrambe le Università interessate.
The PhD student (SURNAME, first name e.g. ROSSI Mario) is in possession of all the requirements for his/her enrolment in the PhD programme at both universities concerned.     

Presso l’Università (denominazione Università di provenienza) la/il dottoranda/o risulta iscritta/o al Dottorato di ricerca in (nome del dottorato).
At the University (name of the University of origin) the PhD student is enrolled in the PhD in (name of the doctorate).

Presso l’Università degli Studi di Napoli “Federico II” la/il dottoranda/o risulterà iscritta/o al Dottorato di ricerca in (denominazione del dottorato).
At University of Napoli Federico II di Napoli the enrolment will be carried out for the research doctorate student in (name of the PhD).

L’iscrizione all’Università degli Studi di Napoli “Federico II” sarà effettuata successivamente alla firma di questa convenzione e verrà ripetuta ogni anno presso le due Università.
The enrolment will be completed immediately after signing this convention and will be repeated every year at the two Universities.


1.2 Tasse d’iscrizione
1.2 Enrolment fees

Le tasse di iscrizione saranno versate all’ Università (denominazione dell’Università di provenienza).
Il dottorando, per ogni anno di frequenza presso l’Università degli Studi di Napoli “Federico II”, dovrà versare il solo importo della tassa regionale per il diritto allo studio, senza ulteriori contribuzioni.

The enrolment fees will be paid to (denomination of the home university).
The PhD student, for each year of attendance at “Federico II” University, he will have to pay only the amount of the regional tax for the right to study, without further contributions."   
  

1.3 Assistenza sanitaria 
1.3 Medical Assistance

L’Università degli Studi di Napoli “Federico II” di Napoli non garantisce una copertura assicurativa per l’assistenza sanitaria. È responsabilità esclusiva della/del dottoranda/o provvedere alla stipula di una propria assicurazione sanitaria che garantisca assistenza medica durante il soggiorno presso l’Università ospitante.
The University of Naples "Federico II" of Naples does not guarantee insurance coverage for health care. It is the sole responsibility of the PhD student to take out his/her own health insurance that guarantees medical assistance during the stay at the host university.


1.4 Obblighi del dottorando 
1.4 Obligations of the PhD student

I dottorandi incoming sono soggetti al "Testo unico sulla sicurezza" - D.lgs. n. 81/2008 che disciplina la normativa sulla sicurezza sul lavoro.
In particolare, i dottorandi devono rispettare quanto stabilito dall'art. 20 del "Testo unico sulla sicurezza” che disciplina gli obblighi in capo al lavoratore.

Incoming doctoral students are subject to the "Consolidated Law on Safety" - D.lgs.cn. 81/2008 which regulates the legislation on safety at work. 
In particular, workers must comply with the provisions of art. 20 of the Consolidated Law on Safety, which regulates the obligations of the worker.


1.5 Privacy
1.5 Privacy

Il presente accordo è disciplinato dal Regolamento UE 2016/679 “GDPR” e dal D. Lgs. 196/2003 “Codice Privacy”.
Ai sensi dell’art. 13 del D. Lgs. 196/2003 e dell’art. 13 del Regolamento UE n. 2016/679 recante disposizioni a tutela delle persone e di altri soggetti rispetto al trattamento dei dati personali, si precisa che i dati personali indicati nel presente accordo, formeranno oggetto di trattamento nel rispetto della normativa sopra richiamata, a tutela della riservatezza e dei diritti della persona.
I soggetti firmatari autorizzano il trattamento dei dati personali per le finalità strettamente connesse all'esecuzione del presente contratto e, con la sottoscrizione del presente atto, confermano di aver ricevuto e consultato l'informativa sul trattamento dati personali al presente link:
 https://www.unina.it/it/ateneo/statuto-e-normativa/privacy

Pursuant to art. 13 of Legislative Decree 196/2003 (hereinafter referred to as the "Privacy Code") and art. 13 of EU Regulation no. 2016/679 (hereinafter "GDPR 2016/679"), containing provisions for the protection of individuals and other subjects with regard to the processing of personal data, it is specified that the personal data indicated in this agreement will be processed in compliance with the aforementioned legislation, to protect the confidentiality and rights of the person. 
This agreement is therefore governed by EU Regulation 2016/679 (GDPR) and the signatories authorize the processing of personal data for the purposes strictly related to the execution of this contract.  The signatories, by signing this deed, confirm that they have received and consulted the information on the processing of personal data at this link: https://www.unina.it/it/ateneo/statuto-e-normativa/privacy.


1.6 Alloggio e supporto finanziario
1.6 Housing and financial support  
            
L’Università degli Studi di Napoli “Federico II” non fornisce alloggio, nè alcun supporto finanziario alla/al dottoranda/o.
The University of Naples "Federico II" does not provide accommodation, nor any financial support to the PhD student.







MODALITÀ DIDATTICHE
EDUCATIONAL MODALITIES


2.1 Lavoro di ricerca
2.1 Research work

La ricerca verterà su: 
The research will focus on:
………………………………..

La/Il dottoranda/o preparerà la tesi sotto la direzione comune dei Supervisor/Tutor:
The PhD student will prepare the thesis under the common direction of the Supervisors/Tutors:


· Prof.ssa/ Prof. (nome e cognome) … …
docente presso il Dipartimento di (nome), Università degli studi di Napoli “Federico II”;
Professor (name and surname) lecturer at the Department of (name), University of Naples "Federico II";
· Prof.ssa/ Prof. (nome e cognome) 
docente presso il Dipartimento di (nome), Università (nome università di provenienza).
Professor (name and surname) lecturer at the Department of (name), University (name of university of origin).


2.2 Durata 
2.2 Duration

La preparazione della tesi si effettuerà in ciascuna delle due Università sotto la supervisione di un Supervisor/Tutor per ciascuna di esse, in periodi alterni, preferibilmente di durata equivalente, per un minimo di mesi sei. In caso di necessità, tale durata potrà essere prorogata in conformità con la regolamentazione vigente nelle due Università.
The preparation of the thesis will be carried out in each of the two universities under the supervision of a tutor for each of them, in alternating periods, preferably of equivalent duration, for a minimum of six months. If necessary, this duration may be extended in accordance with the regulations in force in the two universities.


2.3 Tesi
2.3 Thesis

La tesi di dottorato sarà redatta in ………(lingua) e dovrà essere depositata presso entrambe le Università, previa presentazione di domanda di ammissione all’esame conclusivo, secondo i relativi regolamenti vigenti.
The doctoral thesis will be written in ......... (language) and must be filed at both universities, upon submission of an application for admission to the final exam, according to the relevant regulations in force.


2.4 Discussione
2.4 Discussion

La tesi si concluderà con un unico esame finale presso l’Università (nome università prescelta). L’esame conclusivo sarà presieduto da una Commissione esaminatrice paritetica, i cui membri saranno designati da entrambe le Università.
The thesis will end with a single final exam at the University (name of the chosen university). The final examination will be chaired by a Joint Examining Committee, whose members will be designated by both Universities.


2.5 Rilascio del titolo
2.5 Issuing the title

Entrambe le Università rilasceranno ciascuna il proprio titolo di dottore di Ricerca, che dovrà riportare l'esistenza della cotutela.
Both universities will each issue their own PhD degree, which will have to report the existence of co-tutorship.


ADEMPIMENTI CONCLUSIVI
FINAL PROVISIONS


3.1 Disposizioni finali
3.1 Final provisions

La/Il dottoranda/o dovrà rispettare i regolamenti e le consuetudini dell’Istituzione ospitante.
Le Università contraenti, attraverso l’intermediazione dei rispettivi Supervisor/Tutor di tesi, si impegnano a comunicare ogni informazione utile per l’organizzazione della cotutela di tesi oggetto della presente convenzione. 
Doctoral candidates shall observe the rules and customs of the host Institution. The contracting universities, through the intermediation of their respective thesis Supervisor/Tutor, undertake to communicate any useful information for the organization of the co-supervision of theses covered by this agreement.







3.2 Proprietà intellettuale 
3.2 Intellectual property

La protezione dell’oggetto della tesi, così come la pubblicazione, lo sfruttamento e la protezione dei risultati ottenuti con lo studio di ricerca del/la dottorando/a nelle Università contraenti, saranno assoggettati alla normativa in vigore e assicurati conformemente alle procedure specifiche di ciascun Paese coinvolto nella cotutela. Presso l’Università degli Studi di Napoli “Federico II” si fa riferimento al vigente “Regolamento in materia di proprietà industriale e intellettuale”.
The protection of the subject of the thesis, as well as the publication, exploitation and protection of the results obtained with the research study of the doctoral student in the contracting universities, will be subject to the regulations in force and ensured in accordance with the specific procedures of each country involved in the joint supervision. At the University of Naples "Federico II" reference is made to the current "Regulation on industrial and intellectual property".


3.3 Termini dell’accordo
3.3 Terms of the agreement

La presente convenzione entra in vigore dalla data di firma dell’ultimo rappresentante legale di ciascuna Università contraente e sarà valida fino alla fine dell’anno accademico nel corso del quale la tesi sarà discussa.
The protection of the subject of the thesis, as well as the publication, exploitation and protection of the results obtained with the research study of the doctoral student in the contracting universities, will be subject to the regulations in force and ensured in accordance with the specific procedures of each country involved in the joint supervision.


3.4 Modifiche/risoluzione
3.4 Modifications/Resolution

Il presente accordo è modificabile e rescindibile per comune accordo tra le parti. Ogni modifica dovrà essere sottoscritta dai rappresentanti legali delle due Università.
This agreement may be modified and terminated by mutual agreement between the parties. Any amendment must be signed by the legal representatives of the two universities.
Per tutto quanto non espressamente e diversamente stabilito nel presente accordo, si rimanda alla normativa vigente negli Stati delle Università stipulanti.
For anything not expressly and otherwise established in this agreement, reference is made to the regulations in force in the States of the contracting universities.










	Per l’Università 
(nome Università di provenienza/name of the University of origin)
	Per l’Università degli Studi di Napoli
“Federico II” 

	Il Rettore 
Prof.ssa/ Prof. (COGNOME Nome/SURNAME Name)

	Il Rettore 
Prof.ssa/ Prof. MAZZUCCHI Andrea

	Firma/ signature
	Firma/ signature




	[bookmark: _Hlk215057115]Il coordinatore del corso di Dottorato in 
(denominazione dottorato)
prof.ssa/ prof. (COGNOME Nome/SURNAME Name)

Firma/ signature
	Il coordinatore del corso di Dottorato in ..
(nome dottorato)
Prof.ssa/ Prof.(COGNOME Nome/SURNAME Name)

Firma/ signature

	Il supervisor/tutor 
Prof.ssa/ Prof. (COGNOME Nome/SURNAME Name)

Firma/ signature
	Il supervisor/tutor 
Prof.ssa/ Prof.(COGNOME Nome/SURNAME Name)

Firma/ signature



La/Il dottorando

(COGNOME Nome
SURNAME Name)
Firma/ signature
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